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TÖRÖK ATRÉL ANTROPOLÓGUS LEVELEI 
PAUR IVÁNHOZ

K özreadja: N o vá k i Gy u l a  
(B udapest)

A sopron i B écsidom bon , a m ai v íz ta r tá ly  m e lle tt egy kis fenyves tövé* 
b en  rég ó ta  fe lh a g y o tt k av ic sb án y án ak  ta lá l ju k  a h e ly é t. E z t a m ú lt század  
m ásod ik  felében  kezdték- k ite rm eln i. B án y ászás  közben  sok k e lta k o ri s ír t  t a 
lá lta k , de j ó  d a rab ig  nem  v o lt senki, ak i fe lfig y e lt vo lna  ezekre. V égre I F J .  
Storno F erenc  és Zettl Gusztáv k ezd te  összeszedni a le le ltek e t, m elyek  
így  a Storno-gyűjtem ényben  m eg m arad tak  az u tó k o r  szám ára . 1872-től k ezdve 
rendszeresen  f ig y e lték  a k a v ic sb á n y á t és Storno tö b b  ra jz o t is k é sz íte tt  a 
le lőkö rü lm ényekrő l és m ag u k ró l a le le tek rő l is.

1882-ben a M agyar N em zeti M úzeum  és az O rszágos E m b e rta n i és R égé
szeti T á rsu la t P aur  I vánt b íz ta  m eg a ren d szeres  ása tássa l. Á prilis 27-tő l 
jú n iu s  elejéig tö b b  ízben  fo ly t a m u n k a , összesen 17 s ír t t á r t  fel tö b b -k ev eseb b  
m ellék le tte l és egy u g y an csak  m ellék letekkel e l lá to t t  v a d k a n  s ír já t . Az á sa tá s t  
tö b b ek  k ö zö tt H ampel J ózsef és gr. Széch ényi B ertalan  is m e g lá to g a tta , 
az idősebb és if ja b b  Storno F erenc , v a la m in t B ella  Lajos ped ig  tev ék en y en  
rész t is v e tte k  a m u n k á b a n  (x).

A k ö v e tk ező  á sa tá s ra  1888-ban k e rü lt sor, de ezen az idős P aur I ván  
m ár nem  v e h e te t t  ré sz t, ennek  vezető je  a ta n í tv á n y a , B ella Lajos v o lt. 
E g y  gazdag  és k é t szegény  s ír t t á r t  fel, to v á b b á  k issé  táv o lab b  m ég k é t zsugo
r í to t t  c so n tv á z a t, de u tó b b ia k  ko ra  b iz o n y ta la n  m a ra d t (1 2). 1892-ben E stei 
F erenc  F e r d in á n d  főherceg á s a to tt  tö b b  h e ly en  is S opronban  és k ö rn y ék én , 
így  k e rü lt sor egy k isebb  á sa tá s ra  a B écsidom bon  is, de e z ú tta l e red m én y te le 
nü l (3).

R endszeres á sa tá s  ezu tán  m ár nem  v o lt ezen  a te rü le ten . Még 1892-ben 
v ízveze ték  ásása  közben , közelebbről m eg nem  je lö lt helyen  h a l  lakóg ö d rö t 
t á r ta k  fel, B ella sze rin t a k e lta  tem ető h ö z  ta r to z ó  te lep  m a ra d v á n y a i v o lta k  (4) 
U to ljá ra  1927-ben o lv a sh a tu n k  le le tek rő l, am ik o r ism é t a v íz ta r tá ly  közelében 
ta lá l ta k  egy k e lta  s ír t  hom okbányászás közben  (5).

A bécsidom bi k e lta  te m e tő  an y ag áv a l rég észe ti szak fo ly ó ira to k b an  m á r 
tö b b  ízben  fo g la lk o z tak , erre m ost nem  is té rü n k  k i. V an  azo n b an  a sopron i 
m ú zeu m b an  egy 16 d a rab b ó l álló kis lev é lk ö teg , m elyeket T örök A u r él , 
a b u d a p e s ti an th ro p o ló g ia i in té z e t és m úzeum  ig azg a tó ja  ír t  P aur  Ivánnak

1 Pulszky F ., Arch. É rt. 14 (1880) 153. -  P au r I., A rch. É rt. u. f. 6 (1886) 97.
2 Bella L., Arch. É rt. u. f. 9 (1889) 361. -  U. o. u. f. 11 (1891) 57
2 Bella L., Arch. É rt. u. f. 12 (1892) 321.
4 Bella L., O edenburger Zeitung 1892. júl. 2.
ä O edenburger Zeitung 1927 márc. 5.
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többnyire a bécsidom bi kelta tem ető  egyik  koponyája körül tám ad t v itával 
kapcsolatban. P aur válaszait sajnos nem  ismerjük, de T örök levelei alapján  
így  is érdekesen bontakozik ki előttünk  ez a nagy port felvert v ita , m elyet 
tudom ánytörténeti szem pontból érdem es ism ertetni.

1882-ben P aur  I ván  éppen egy h ó n a p ja  á s o tt  m ár a B écsidom bon , 
am ikor m á ju s  27-én az egyik  sír fe ltá rá sá ra  D rucker  József p o lg á rm este r 
n éh á n y a d m a g áv a l k im e n t m eg lá to g a tn i a m u n k á t. E b b en  a s írb a n  k e rü lt 
elő az első te ljesen  ép k o p o n y a , „m ellye l a lá to g a tá s  em lékéül és a já n d é k u l”  
tisz te lte  m eg Paur  a kedvesen  l á to t t  ven d ég e t. A sír m ellék le te it, egy  csészét 
és egy tö r ö t t  ko rsó t P aur  sa já t g y ű jtem én y éb e  v it te  (®).

A sop ron i m úzeum  ügye éppen  a k k o r elég rosszu l á llt. 1867-ben a la k id t 
egy „S o p ro n i T ö rtén észe ti és M űvészi E g y le t” , m elynek  k ere téb en  m á r m úzeum  
is lé te sü lt. 1881-ben azo n b an  kellő  tá m o g a tá s  h iá n y á b a n  fel k e lle tt  o sz la tn i. 
A ja v a ré sz t csak  k iá llítá s ra  á te n g e d e tt  m úzeum i tá rg y a k  k é th a rm a d  részé t 
a tu la jd o n o so k  v isszav e tték , a v issz a m a ra d t eg y h a rm ad o t pedig  a fe lo sz la to tt 
egy le t egy  m eg a lap ítan d ó  városi m ú zeu m  szám ára  a já n lo tta  fel és a  g y ű jte 
m é n y t a „T á b o rn o k h á z ” -ban  h e ly z ték  el a v áro si lev é ltá r  kezelésében  (6 7). 
D rucker  po lg árm este r a k o p o n y á t m ely e t te rm észe tesenn  csak  je lk ép esen  
k a p o tt  em lékü l és a ján d ék u l, az a k k o r legm egfelelőbb helyre v i t te ,  a lev é l
tá rb a .

Még ez évben T örök A urél is tudom ást szerzett arról, hogy a soproni 
m úzeum ban ásatásokból származó koponyák vannak. T örök ezekben az évek 
ben országszerte gyű jtö tte  a koponyákat és teljes csontvázakat a budapesti 
egyetem en működő anthropológiai in tézet szám ára. D ecem berben levelet 
in tézett Sopronban F in k  polgárm esterhelyettesnek, kérvén, hogy a k oponyá
kat engedje át a budapesti gyűjtem ény számára. V álaszt azonban nem  kapott 
és 1883 április 6.-án írt első ízben PAURnak, kérvén, járjon el az ü gy  érdeké
ben. A levélre a válasz fogalm azványát is rávezették , am iből m egtudjuk, hogy  
P aurt  F in k  úgy tájékoztatta , a soproni m úzeum  sorsának eldöntésére össze 
akarnak h ívni egy b izottságot, m ajd o tt tárgyalják ezt a kérdést is.

A k e lta  k oponya  körü l azo n b an  egy  évig nem  tö r té n t  sem m i. P aur  és 
Török k ö z ö tt  ez idő a la t t  is fen n á llt a kap cso la t. K o rá b b a n , a m ik o r a b u d a 
pesti an th ro p o ló g ia i m úzeum  m ég n em  v e tte  fel a k a p c so la to t S o p ro n n a l, 
P aur  a bécsi an th ropo lóg ia i tá r s u la t  felé fo rd u lt. íg y  1878-ban a  cso rnai 
C sa tá rm a jo rb a n  tö b b  honfoglaló m a g y a r  s ír t  t á r t  fel és innen  h a t  em ber- és 
egy ló k o p o n y á t Bécsbe k ü ld ö tt ,  aho l ezek ázsiai e re d e té t á lla p íto t tá k  m eg (8). 
M ost a z o n b an  m ár a b u d a p e s ti an th ro p o ló g ia i m úzeum  érd ek e it k ív á n ta  szol
gálni és íg y  T örök  1884 m árcius 24 .-i leveléből m eg tu d ju k , hogy  P a u r  egy  ,,a  
cso rnai te lep b ő l szárm azó  besenyő k o p o n y á t, v a la m in t a so p ro n i te lep b ő l 
szárm azó  p rogén  á llk ap cso t”  k ü ld ö tt  B u d ap estre .

1884 április 2.-án ism ét írt PAURnak. A csornai koponyát újból m eg
köszöni, m ajd a soproni kelta koponyákra tér rá:

6 P au r I., i. m. 109. -  Sopron Városi Tanács Közgyűlési jegyzőkönyve 1882 jú l. 6-
Soproni All. Levéltárban.

7 K ugler A., Vezető Sopronvárm egye és Soproni sz. kir. város egyesített M úzeum ában 
(1903) 3.

8 P au r I., Sopron 1880 febr. 11.
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,,Nagyságos U r a m !

A  tudom ány birodalm ának határai véghetetlenek lévén, jóllehet az egyes 
tudós csak nagyon is korlátolt körben mozoghat felette  véges tehetségénél fogva  
emberi term észetünkben rejlik az, hogy m ihelyt egyik  vágyunk lecsillapult azon
nal egy m ásik  sarjadzik  fe l keblünkben. Nagyságod kegyes és nagylelkű liberali- 
tással a hazai anthropológiai M úzeum ot egy olyan ereklyével gazdagította a m ely  
nemes adakozójának a nevét m indenha dicsőíteni fog ja .

N agyságodnak emez, a valódi tudóst je llem ző  liberalitása felbátorít engem, 
hogy a hazai tudom ányosság érdekében egy alázatos kérelemmel lépjek fe l U gynis  
a soproni városházbeli »kelta koponya« zavarja á lm aim at s nem  engedi nyugo
dalm am at. E z a koponya , az egyetlen kelta koponya , amely hazánkban létez 
tehát a hazai tudom ányosságnak egy oly kincse  — a m elynek épségben tartása  
és megmentése m inden  m iveit és tudom ányos h a za fin a k  érdekében áll. De kü lönö
sen N agyságodnak is érdekében állhat az, hogy tudom ányos fáradozásának a 
gyümölcse, kárba ne vesszen  — akkor sem, ha Nagyságod m ár az élők sorában 
nem lesz többé. Vajon k i  kezeskedik arról, hogy am az érdekeltség, a melyet N agysá 
god hosszas és fáradhata tlanul buzgó apostoloskodásával a tudom ány iránt f ö l 
kelteni szerencsés volt, meddig fog  még fen n m a ra d n i, ha Nagyságod nemes példá ja  
már csak emlékben lészen? — Jöhet idő, m ikor az első K ranclhuber gondolkod
nám polgármester azt m ondja: »Z u  was brauch'n m ia  den S ch ä d e l?« és a kopo
nyát kidobatja. I lyen  dolog történt Francziaországban A urignaceban a hol egy 
A m ié i nevezetű polgármester (a  k i  szégyenére m ondva még orvos is volt)  az oda
való nevezetes kőkori odú emberereklyéit eldobatta s még azt sem akarta Lartet- 
nek m egm ondani, hogy hová szóratta el eme pótolhatatlan ereklyéket. Tehát nem  
személyes érdek hnem  egyenesen hazafias kötelesség unszol engem arra, hogy 
N agyságodnál »zörgessek« a biblia tanácsa szerin t és hogy alázatosan k é r je m : 
méltóztatnék hathatós szavával és tekintélyének egész súlyával odahatni, m iszerin t 
Sopron városának nem es tanácsa szánja  el magát arra  — hogy nem  a jándékké
pen  hanem  m in t Sopron városának a birtoka csak letéteménykép őriztessék e neveze
tes koponya hazánk fővárosában az antropológiai M úzeum ban. íg y  a kecske 
is jó l lakhatik  meg a káposzta is m eg fo g  m aradni. Sopronban a koponya (a  város 
háznál) csak biztos rom lásnak néz elé (egy ügyetlen kézfogással egy olyan csont
töredék jöhet létre vagy egy olyan fo g  hullhat k i  — m ely pótolhatatlan veszteséget 
von maga u tá n ). Budapesten  a koponya  — m in t Sopron városának a tu lajdona  
— jobban fo g ja  a fig ye lm e t Sopron vidékének fontosságára fe lh ív n i, m in t ha ez a 
koponya a poros a kták  közt lesz eltemetve. — Szépen  kérem, m inden  szentekre, 
lance-irozza a dolgot a polgárm esternél a város in telligencziá jánál privátkörben  
az újságban — hogy elvégre sikerüljön  a koponya megmentése.

A lázatos kérelm em et Nagyságod kegyes pártfogásába ajánlva  maradok lekö
telezett kész szolgája

B udapest A p r il  2. 1884. Török”

T öbb m iirt k é t  h ó n ap  m ú lv a , jú n iu s  16.-on  szem élyesen is m eg je len t 
S opronban . L á to g a tá sá ró l ré sz le tek e t nem  tu d u n k , csak a n n y it, hogy a k e lta  
k o p o n y á t e lh an y ag o lt á llap o tb an  ta lá lta  (9). V alószínű, h o g y  P a u r  rév én

9 Sopron 1884 szept 20.
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egy szőkébb  k ö rű  tá rsa sá g o t is ö sszeh ív o tt ezzel k a p cso la tb an , m e rt p á r  n ap  
m ú lv a  tö b b  soproni po lgár b e a d v á n y t in té z e t t  a városi tan ácsh o z  a n n a k  é rd e
kében , ho g y  a k e lta  k o p o n y a  B u d a p e s tre  kerü ljön , if j . Storno F erenccii 
k ív ü l m ég b e te n  ír tá k  a lá , P aur  n e v é t n em  ta lá lju k  k ö z tü k . A hely i ú jságok  
p á rto ló lag  közlik  ezt a h ír t  (10 11). N em  so k k a l később azonban  Müller  Ottó 
az O ed en b u rg er Z e itu n g b an  élesen m e g tá m a d ta  ez t a te rv e t.  V élem énye sze
r in t  a k o p o n y á t nem  szab ad  elv inni S opro n b ó l, m ert ez csak  a tö b b i s írm ellék 
le tte l e g y ü tt  ad  teljes k é p e t, B u d a p e s te n  pedig k isz a k ítv a  a k ö rn y eze téb ő l 
m ár csak  m in t ku riózum  fog szerepelni. E g y éb k én t is kétségbe v o n ja , hogy 
ez lenne az egyetlen  k e lta k o ri k o p o n y a  az országban . Sopron g azd ag  tö r té 
nelm i m ú ltja  elég ok a r ra , hogy  a v á ro sb a n  önálló an th ro p o ló g ia i-tö rtén e lm i 
m úzeum a leg y en  (n ).

P aur  elküldte TÖRÖKnek ezt a c ikket, amire ham ar meg is jö tt  a válasz:

, ,Nagyságos U ram !

É p p en  most veszem becses leveleinek m ásodikál s kérem  fogadja legmélyebb 
köszönetemet m indenek végett, a m ikkel részin t engem részint intézetem ügyeiben 
elősegíteni részint az Oedenburger Z e itung  affairejében tájékozni szíves volt. M i
helyt az Oedenb. Zeitungot elolvastam azonnal fogtam  m agamat s egy választ 
pöndörítettem  k i  — addig fö l  se keltem s m ert a postázásnak ideje bekövetkezőben 
volt siettem  egy szusz alatt a dolgot m egírni s a szerkesztőnek elküldeni. Igen  szépen 
kérem Nagyságodat, kegyeskedjék Ita terhére nem esik a Redaktióba elm enni, 
hogy a czikk  kiadassák, továbbá magát a czikket elolvasni s tetszése szerin t változ
ta tn i, a neta lán i »lapsus calam ix«-ket m ert hirtelen írtam  k i is igazítan i. Örülni 
fognék, ha — különben jó  és víg  kedéllyel ír t szarkasztikus válaszom m al Nagyságod  
meg lesz elégedve.

É n  ez egyszer úgy tettem m in t T isza  K á lm án  szokta az ő tak tiká jáva l tenni 
ha ellenfeleit nevetségessé akarja  te n n i: én is csak egy bolondot válaszoltam  ki, 
a m it az a »kritikus«  m ondott s ezt a la p u l véve kibányásztam  s elvertem rajta a 
port. -  E n  a k i  távol vagyok a soproni dolgoktól s nem vagyok mélyebben beavatva 
azokba, azt hittem , hogy az a szerencsétlen nyavalyás D iem  irta a czikket s igy 
ő sokat fo g  bosszankodni a válaszomon. N o  de se baj, m iért nem teszi k i  a R itter 
Toggenberg a nevét. E gyébiránt én nem  személyeskedtem, hanem csak a ferde 
felfogást illusztráltam  a k r itiku s  czikkéből. — kérem becses vélrményét a dologban 
velem közöln i. — Ha az »Oed. Zeitung« szerkesztője E rn s t Macher, n incsen Dr. 
M üllernek et Comitibus valam iképpen  lekötelezve — akkor nyert csatánk van  még 
az Oedenburger Zeitungban is; ha igen , akkor más csatatért kell vá lasztani s 
valam ely m ás lapban ezeket a világtól elm aradt kritikusoka t m egszapulni.

É p p e n  most kap tam  meg m i a m i rokona inknak, a fin n e k n e k  koponyáit 
a m elyeket D r. Hcilttotén tanár volt szíves g yű jten i szá m o m ra : e kü ldem énynyel a 
gyű jtem ény koponyá inak szám a 1859-re rúg  — a m i elég tisztességes eredmény 
egy szegény intézetre nézve, a melyet még a legszükségesebb pénzsegéllyek sem  támo
gatnak, m ert az 1000 f t  még az »odvas fo g n a k «  sem volt elég.

Jö vő  héten egy vendégem érkezik D r Toppeiner a k it elvisznek » Rácz Egres
re« ásn i (G r. Széchenyi Sándor úrhoz).

10 Sopron 1884 jún . 18. — Oedenburger Z eitung 1884 jún . 20.
11 O edenburger Zeitung 1884 jún. 29, jú l. 1.
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Egyéb híreim  most nincsenek és szivemből kívánom  hogy Nagyságodat 
az ég tartsa egészségben, jó  erőben és jó  kedvben, különösen a m ostani hajtóvadászai
hoz »D r M üller et D iem  szelíd vadainkra.«

M agam at sokszorosan tapasztalt jó  indulatába és becses pártfogásába ajánlva  
m aradok N agyságodnak lekötelezett kész szolgája és őszinte tisztelője

Budapest 5 / V I I  84. Török"

P aur  és T örök k özö tt igen gyors levélváltás történ h etett, m ert három  
nap m úlva ism ét írt PAURnak, m elyből többek között arról értesülünk, hogy  
az Oedenburger Zeitung szerkesztősége vonakodik a választ közölni:

, ,M élyen tisztelt Nagyságos Uram !

Becses sorait vettem igen sajnálom , hogy az a »kelta koponya« a n n y i m in 
denféle bajságot okoz — de nem  kell engedni. Bátor vagyok szives tanácsát k ikérn i 
czikkem  dolgában. É n  felhatalm azom  Dr P rin tz  városi tanácsos urat, hogy a czik- 
ket nevemben kérje vissza M arbachtól s adja N agyságodnak át, hogy aztán lehes
sen továbbítani. A z  mégis nagy gyávaság az Oed. Zeitungtól hogy az anonym  meg
tám adást megengedi s a feleletet nem H a  gyaníto ttam  volna, hogy ez lesz a dolog
ból nem is küldtem  volna be a czikket, hittem  a szerkesztő loyalitásba, s m in t rög
tön Írtam a választ s rögtön és egyenesen ő hozzá küldtem  a czikket.

D éli Tyrolból egy anthropologus D r Tappeiner hozzám  Ígérkezett e hétre, 
vele együtt megyek N agy Dorogra ásni.

N agyságodnak újságjá t a csornai leletről (8) m ihelyt lekópizáltam  legmélyebb 
köszönettel vissza fogom  kü ldeni.

M in a p  igen becses ajándékot kap tam  Finnországból u .m . 15 lappónia i 
koponyát (ezek felette ritkák  mert ez emberfajta kiveszőben van s belőle még csak 
7000 él) továbbá 32 f i n n  koponyát a , ,T avastland”  — ból, nem sokat hasonlíta
nak a magyarokhoz. É n  most erősen készülők a breslaui kongresszusra, Schliem ann  
ott a legújabb T y r in s i ásatási eredményeit fog ja  ism ertetn i, én főleg 4 ú j kranio- 
m etriai készülékem m el akarok babérokat aratni. É n  bátor leszek a » Berichte«- 
két a gyűlésről annak idején N agyságodnak elküldeni.

M agam at N agyságodnak a kegyes pártfogásába és jó  indulatába továbbra 
is ajánlva m aradok m élyen tisztelt N agyságodnak lekötelezett kész szolgája
B udapest 8/ V I I  84. Török

U. i. Vájjon nem kellene-e nekem M arbachtól levélben a czikket v isszakérn i?

Az ú jság  szerkesztősége a végén m égsem  z á rk ó z o tt el a vá lasz  közlése 
elől. T örök cikke »D er ’lustige K rieg ’ um  den Keltenschädel im  Oedenburger 
M useum « cím m el je le n t m eg és cím éhez m é ltó an  végig  m e g ta r tja  m aró  gúnyos 
m o d o rá t. M egvédi a b u d a p e s ti A n th ropo lóg ia i M úzeum  je len tő ség é t, a sop ron i
a k a t v iszon t te lje sen  a lk a lm a tla n n a k  t a r t j a  a rra , hogy  egy k o p o n y á t a k á r  csak 
m egm ossanak , m árped ig  az egyetlen  k e lta k o ri k o p o n y a  lévén nem  szab ad n a  
a v a ta tla n  kezek  k ö zö tt m a rad n ia . N em  csak S o p ro n n ak , de az egész tu d o m á n y 
n a k  érdeke, ho g y  jó  fe n n ta r tá s ú  legyen  (12).

12 O edenburger Zeitung 1884 júl. 11.
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K é t n ap  elég v o lt a rra , hogy  Müller v iszo n tv á lasza  n a p v ilá g o t lásson . 
N em  veszi á t  T örök gúnyos s tí lu sá t vá lasza  sokkal h ig g a d ta b b . A k o p o n y a  
fo n to ssá g á t fe lism erve előzőleg a bécsi N a tu rh is to risch e  M useum ban  Szom- 
B A T H Y  J ó z S E F t ő l  k é r t  ta n á c so t, h o g y an  kell m e g tisz títan i. I t t  m e g tu d ta , hogy  
ez a m u n k a  nem  k ív á n  ^különleges e lő k ép ze ttség et, m in t ah o g y an  az t T örök 
á llítja  és végül is m eg is t i s z t í to t ta  a k ö ze lm ú ltb an . Ism é t hang sú ly o zza , hogy  
a k o p o n y á n a k  S opro n b an  a helye . Az an th ropo lóg ia i a n y ag o t ú ja b b a n  k iá ll í t
já k  a m ú zeu m o k b an  is a tá rg y i  an y a g  m ellé, te h á t  k á r  lenne  k iszak ítan i a 
le le teg y ü tte sb ő l (13).

P aur  ism ét értesítette TÖRÖKőt az újabb cikkről, aki pár nap m úlva  
a következő levelet küldte neki:

, ,Nagyságos U ram ! *

Köszönöm  szépen az irán iam  tanúsíto tt figyelm ét, m időn oly szives volt az 
Oed Zeitung  161. szám át kezeim hez ju tta tn i, a melyben D r Otto M üller urnák, 
m in t am a bizonyos »V on  einem  Oedenburger« aláirásu anonym us kr itiku sn a k  a 
czikkem re vonatkozó válaszát olvasóm.

D r Otto M üller ur eme válasza szomoritó hatást gyakorolt rám , mert azt lá
tója belőle, hogy a nagy német költőnek igaza volt, m iszerint még az istennek is 
hiába küzdenek egy bizonyos esetben.

Tehát éppen az történt meg, a m i ellen küzdöttem . Dr Otto M üller ugynis azt 
írja  (Oed. Z . N o 161):  »und ich k a n n  es zur Berechtigung — oder vielleicht zum  
Aerger des H errn Professors, öffentlich bekennen  — dass der Oedenburger K elten
schädel von dem anhaftenden Schm utze bereits gereinigt ist,«  . . . U gyan kérem, 
az ég szerelmére hogyan merészli egy ember, a k i nem anatóm us s a k i  nem tudja  
hogy a koponya és arcz belsejében számos k i és benyúló f in o m  törékeny jellem ző  
csontdudorok, léczek s. t. a reájuk száradt velők, a kőfal vakolata m ódjára kem ényen  
összeragadt »összesült« fö lddel, a la iku s által végbevitt úgynevezett m egtisztításkor 
m in d  örökre e lp u sztu ln a k!, m ondom , hogy merészli egy ilyen ember, egy ily  drága 
ereklyét kezeibe venni s azt m egtisztítani?  — H a igaz, hogy a Sopron városi m úze
um ában levő kelta koponyát, egy nem  anatóm us, egy nem anthropologus m egtisztí
totta, úgy ez szigorú megrovást érdemel és m indenekelőtt kérdőre kell vonni a M uze
um  őrét: k i  bízta meg őt egy ilyen  delikát, szakismereteket (boncztani jártasságot)  

föltételező m unka  végrehajtásával?  — Éhez közük van  m indenek előtt Sopron in 
telligens polgárianak, de része van az egész ország tudom ányos reputatiojának  
és még nekem  is m in t az Anthropológia  képviselőjének, mert m orális költeessé- 
gem hazánk őslakóinak ereklyéit a pusztu lá s  elől megmenteni, s ebben közrem iilödni 
m indenü tt ahol kell. N em  mertem volna álm odni am a a közönséges észjárásnak  
is teljesen megérthető illusztráló intésem  után, valakinek  — a k i  nem sza k 
fé r f i  — esze ágába fogna  ju tn i ,  a kelta koponyához, eme nem zeti erek
lyénknek avatatlan kezekkel n yú ln i. T isztelt U ram , ez a tudom ány szem 
pontjából merénylet volt. A  kü lfö ld  nem  fog ja  azt kérdezni, hogy h ijjá k  
az ipsét, hanem  azt fog ja  m ondani M agyarországban nem tud ják még megbecsülni 
a tudom ány ereklyéit. — É s ez az, am i ellen bennem a jobb meggyződés fellázad , 
mert az ilyen  esetekért szégyent vall nem  Sopron városi m úzeum ának őre, az te- 13

13 Oedenburger Zeitung 1884. jú l. 13.
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kintetbe sem jö n  ilyen  kérdésben, de szégyent vall és pedig érdemtelenül az egész 
ország tudom ányos reputatioja. Úgy hiszem  m inden  jó ra  való m agyar embernek 
kötelessége a szégyent a hazától elhárítani, azáltal hogy a barbár tett még mielőtt 
a kü lfö ld  tudósai róla értesülnének, a m agunk részéről n y íltan  megbélyegeztessék.

Olvasva D r Otto M üller urnák első czikkét, a m ennyire csak lehetett, e czikk  
tudom ányos n iveaujának megfelelőleg, a la ikus előtt is teljesen érthető modorban 
emeltem k i, m ind  a két körü lm ény veszedelmét t. i. ha ez a kelta koponya úgy m a 
rad a m in t találtatott, vagy ha azt egy nem  szakértő megm osdatja. E s  noha világo
san megírtam  a hasonlatot, hogy az okos háziasszony az ü n n ep i ruháját nem fog ja  
a konyhacselédnek odaadni megtisztítás végett — mégis ez a D r Otto M üller ur, 
o lyannyira  tájékozatlan az egész kérdésben, hogy még m egnyugvással ( » B eru 
higung«) ereszti világgá azt, m iszerin t a kelta koponyát (»von dem anhaftenden  
Schm utze«) m egtisztították. N em  p iszok  » Schm utze« az am i ilyen  koponyába  
tapad, hanem  egy igen tanulságos földréteg, a m ely m egm agyarázza hogy miért 
olyan a kelta koponya csontja inak az a lkata, m in t a m ily e n ; e földréteget nem  »p i 
szok« g yanán t kell eltávolítani, ezt ügyesen meg is kell vizsgáln i ( h isz’ ném elykor 
még régészeti tárgyak kisebb darabjai is rejlenek benne)  és még a koponya mellé 
el is kell tenn i — épp azért mert a koponya oly ann y ira  becses — s hazánkban  
eddigelé egyetlenegy! — V ájjo n  nem volt-e igazam , m ikor azt írtam , hogy azzal 
az anonym  kritikussa l (a  k i  magát utóbb D r Otto M üller néven megnevezte)  ad
dig tudom ányosan szóbaállani nem lehet, m ig határozottan azt meg nem m o n d ja : 
m in t képzeli m agának ő a koponya szakszerű m egtisztításá t; mert ezen sarkallik  
az egész kérdés a kelta koponya  jövőjét illetőleg. A  kelta koponya avatatlan m egtisz
tításával a városi m uzeum  őre, öreg hibát követett el és kötelességünk arról gondos
kodni, hogy ilyesm i többé elő ne jö jjön .

A z  ügy nem  p rivá t ügy hanem a hazai tudom ányosság ügye lévén hazafias  
tisztelettel kérem N agyságodat, levelemet ny ilvánosan  is fe lh a szná ln i. N agyságod
nak kész szolgája

Budapest ju l .  17. 1884. D r. Török A u ré l“

Az O edenburger Z e itu n g  azo n b an  a m aga részérő l le z á r ta  a v i tá t ,  tö b b  
c ik k e t m ár nem  közölt ezzel k ap cso la tb an . S zep tem b erb en  a » H aza  és K ü l
föld« fo ly ó ira tb a n  m ég egyszer szóba k e rü lt  a dolog, am it kü lö n b en  a »Sopron«  
is á tv e t t .  G únyos h an g n em éb en  és a kü lfö ld  tú lz o t t  tisz te le téb en  nem  nehéz 
felism ern i, h o g y  az egész TÖRÖKtől ered , h a b á r  n em  a neve a la t t  je le n t m eg (14).

A k e lta  k o p o n y a  k ö rü li v ita  ezzel le is z á ru lt. B ella Lajos 1889-ben 
az t ír ja , hogy  S o p ro n b an  m a ra d t (15), de tö b b e t  nem  h a llu n k  ró la . A soproni 
m ú zeu m b an  m a m ár nem  ta lá lju k . . .

B artucz Lajos szíves közlése sze rin t a T e rm észe ttu d o m án y i M úzeum  
E m b e rta n i T á rá b a n  h á ro m  ko p o n y a  v a n  a sop ron i B écsidom bró l;

1. 2125. sz. K o p o n y a  á llkapoccsal f ia ta l  nő . B al h a lá n té k á n  fe lira t: 
, ,Sopron. Bécsi dom b 1884. B .”

2. 2126 sz. K o p o n y a  állkapoccsal. Idős fé rfi, ho m lo k án  sé rü lt. B al h a lá n 
té k á n  fe lira t: „S o p ro n , B écsi dom b és egy M: b e tű v e l kezdődő  e lm odoso tt név . 
A k o p o n y á b a n  egy céd u la  v an , m elyen  Paur  I ván  keze írá sa  ism erh e tő  fel 
A fe lira tb ó l csak  a n n y it le h e t e lo lvasn i: „1882 W ie n e rb e rg .. a tö b b i rész  
sa jnos te lje sen  e lm o só d o tt, íg y  a közelebbi a d a to k  h o m á ly b an  m ara d n a k .

14 Sopron 1884. szept. 20.
15 Bella L., Sopron 1889 jú n . 26. sk.
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3. 2127 sz. K oponya állkapoccsal. F ia ta l  nő. Já ro m ív e k  sé rü ltek . B al h a 
lá n té k á n  fe lira t: „S opron  B écsi dom b 1881. L ähne V, a j. 2 .”

E zekbő l az ad a to k b ó l te h á t  k itű n ik , hogy  a B écsidom bról m égiscsak kerü - 
t e k  kopo n y ák  B u d ap estre , de nem  világos, hogy  ezek az évszám ok  m ikor j e 
len ten ek  előkerü lési és m ik o r a ján d ék o zási év e t, így  a so k a t v i ta to t t  k o p o n y á t 
m a  m ár nem  tu d ju k  azo n o sítan i a három  em líte tte l.

A tá v la tb ó l  te k in tv e  a v i tá t ,  a m ag u n k  részéről m in d k é t o ld a ln ak  ig a 
z a t  kell a d n u n k . T u d o m án y o s szem pon tbó l fe lté tlen ü l he lyesebb  le t t  vo lna  
a b u d ap esti an th ro p o ló g ia i m ú zeu m b a  k erü ln ie , ahol szakszerű  kezelés és fe l
dolgozás alá  k e rü lh e te tt  v o ln a . A v id ék i m úzeum ok sok ese tb en  m ég m a 
sincsenek a b b a n  a he ly ze tb en , hogy  ezt a fe la d a to t e llássák . E z t P aur  Iván  
is felism erte, h iszen  tö b b  ízb en  k ü ld ö tt k o p o n y á k a t TÖRÖKnek a v i ta  e lő tt 
C sornáról, m a jd  u tá n a  R á b ap o rd án y b ó ! és Á rpásró l. T a lá n  jo b b a n  cé lt é rh e tte k  
v o ln a , ha T örök (levelei és c ikke u tá n  íté lve) nem  le t t  v o ln a  o lyan  agresszív 
fellépésű. A m ásik  a lo k á lp a tr ió ta  sopron i o ld a lt is m eg le h e t é rten i, m e rt egy 
a lak u ló b an  levő  régészeti tá r s rd a t ,  ille tve m úzeum  részérő l é r th e tő , h a  rag asz 
k o d ik  értékes tá rg y a ih o z . A  sors iró n iá ja , hogy  a s o k a t^ y ita to tt  k o p o n y a  v é 
gü l is egyiküké sem  le tt, m e rt egyszerűen  e lk a lló d o tt, am i sajnos T örök m eg
lá tá s á t  igazolja.

A v ita  eg y éb k én t P a u r  IvÁNra is rossz h a tá ssa l v o lt. A m úgyis v o lt 
része k isebb -nagyobb  b á n tó d á so k b a n , m o st pedig  m á r egyenesen ellenségé
n e k  érezte a v á ro s t és az 1885-ben á lta la  m e g a la k íto tt régészeti tá r s u la t  sem  
v áro s i, h an em  m egyei je lleg ű  v o lt és g y ű jte m é n y é t is ennek  a já n lo tta  fel. 
A  városi és m egyei régészeti tá r s u la to t  és m úzeu m o t csak  Paur  e lh u n y ta  
u tá n  le h e te tt egyesíten i.

Török A urél  levelei sz e rin t a k e lta  k o p o n y a  k ö rü li v i ta  u tá n  is fo ly ta 
tó d o t t  a k a p c so la t P aur  I v á n n a l . E zekbő l k itű n ik , ho g y  P a u r  1885-ben 
Á rpásró l egy, 1886-ban p ed ig  R á b a p o rd á n y b ó l h á ro m  k o p o n y á t k ü ld ö tt  
TÖRÖKnek. E  levelek  közül m ég k e ttő t  kö z lü n k , m elyek  tu d o m á n y tö r té n e ti  
szem pontbó l szám ítá sb a  jö n n e k  (az egyik keltezés nélkü li):

Budapest 1885 m á jus 20 án
„Nagyságos K irá ly i Tanácsos Ur!
M élyen tisztelt Tudós !

A zalatt, hogy liuzamosb ideig külföldön tartózkodtam s az ottani tudós 
világgal közelebbről megism erkedtem , azt a tapasztalatot tettem : hogy úgy A ng liában  
és Francziaországban va lam in t különösen Németországban a tudósok egymással 
folytonos Írásbeli közlekedésben vannak s egym ással az eszmecserét system atice  
ű z ik . E z a felette jellem ző jelenség bennem azt a meggyzőződést érlelete, hogy ime 
ez a »punctum  sa liens« miért hatásosabb külfö ldön a tudom ányos m űködés, miért 
nagyobb a kitartás, a m unkásságra való lelkesedés e ezek végső hatásában a tudom á
nyosságnak a magasabb niveauja , m in t m i n á lunk , édes hazánkban. H ogy az ilyen  
fo ly tonos eszmecsere m ily  jó téko n ya n  kell hogy hasson, igen egyszerű psychológiai 
fo lyam atban  ta lá lja  a m agyaráza tá t: a kérdő p .  egy pon tra  nézve felvilágosítást 
akar s ezért olyan tudóshoz fo rdu l a k i nálánál jártasabb, ez utóbbinak egy egy 
megjegyzése egy egy nézet n y ilván ítá sa  vagy teljesen fe lv ilágosítja  a tu d n i vágyó 
kérdezősködőben a kérdés lényegét, vagy újabb eszmét g yú jt benne — s igy a kutatás 
fo lya m a tá t benne szabályozza system izá lja  és továbbra éleszti. — N á lu n k  — én 
nem  a kivételekről szólok — áltáljában h iá n yz ik  m ind  ez; akár nézzük az A k a 
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dém iát akár pedig nézzük az egyetemet v. a tudom ányos társulatokat. — Távol 
legyen tőlem a gáncs, ez háladatlanság volna részemről sa já t hazám  irá n t; de 
éppen ezért mert a haza Ilii f iá n a k  tekin tem  magam, mert fa ju n k  anthropológiájá- 
val foglalkozom , igen élénk vonásokkal vésődött elmémbe az a különbség a m it a 
külföldön és hazámban tapaszta ltam . N á lu n k  a vidéken lakó tudósaink ugyszólva  
izoláltan élnek a hazai tudom ányos központtól, senki sem keresi fe l  őket úgy, hogy 
tudom ányos am bitio juk fo lytonos tápot nyerjen és m i több — a m in t a többszöri 
utazásaim  alkalm ával tapaszta ltam  hazánk különböző vidékein , a kü lfö ld  tudósai 
igen gyakran  nagyobb érdeklődéssel és nagyobb elismeréssel vannak  irán tuk , m int 
a hazai tudom ányos körök. De nem is csoda, h isz ’ magában az A kadém iában a 
tudom ányos élet is eszmecsere — nem olyan m in t külfö ldön . N á lu n k  az akadém ia  
szakülésein az eszmecsere csak odáig terjed, hogy vagy k r itik a  nélkü l agyondicsér- 
tetik vagy agyonhallgattatik va lam i felolvasott értekezés vagy ha polém iára kerül a 
dolog agyondorongoltatik. A z  az arany középút, a k r itik á n a k  am a egészséges 
iránya a m ely a »suum  enique«-t tartja  szem előtt — az, Isten  bocsássa meg a 
bűnömet ha e tekintetben van  — szent meggyőződésem szerin t h iá n yzik . — A  kü l
fö ld i A kadém iákban  s tudom ányos társulatokban m inden  értekezés — egy dis- 
kussio t von maga után a szaktudósok részéről és igen gyakran  ez a diskussio  érde
kesebb és tanulságosabb m in t magában véve maga a felolvasott értekezés — én 
ilyen  d iskussziáka t — egy kettő kivételével — még nem tudok sem az akadém ia  
sem a tudom ányos tá rsu la ta ink  részéről. Sőt m i több igen szom orú tapasztalatot tet
tem  ez irányban az A ka d ém ia  aegise alatt m űködő Országos Régészeti és Em bertani 
társulatban. Valahányszor ott csak értekeztem, m indannyiszor P u lszky  ( akinek a 
hazai ku ltú rá n k  körüli igen nagy érdemeit én bám ulom  s irántok hódoló tisztelettel 
viseltetem) ,  a nélkül hogy csak tájékozva is lett volna am a kérdések iránt a melyeket 
én a kü lfö ld i első szaktekin télyek nyom án a Társulatban tartott felo lvasásaim  al
kalm ával érintettem, csakhogy valam i vicczfélét m ondhasson a p u b liku m  m uta t- 
tatására  — nevetségessé ten n i iparkodott m inden alkalom m al nem annyira  az én 
értekezéseimet hanem a szaktudom ányom at, az A nthropologiát. E n  ilyen  körü l
m ények közt legtanácsosabbnak láttam a kilépésemet a Társulatból. — E z a viccze- 
lés ( a m agyar ember ezt különben igen szereti még a p o litikában  is)  átszállóit az 
Archaeológiai Értesítőre is. A  szerkesztő az év elején fe lszólíto tt a közreműködésre s 
én erre n y ílt levélben válaszoltam , a m ely alkalom m al k i is fe jte ttem  röviden azt az 
eljárást a melyet külfö ldön tanultam  s a melyet jó n a k  láttam  követni saját fa ju n k  
anthropológiai ku ta tásáná l is. A  k i  elolvasta ny ílt levelemet, bizonyára nem  
m ondhatja azt, ha az igazságnak hódol, m iszerin t én oly könnyen  s oly vérmes 
reménykedéssel ny ila tkoztam  volna a kérdés megoldására nézve. H a va laki, úgy 
bizonyára leginkább én érzem — m ily  felette nehéz fa ju n k  anthropológiai je lle
mének a tudom ányos m egállapítása. De éppen ezért, ja jk iá ltó  szózat emeltem fe l  
m indannyiszor, hogy m inden  régi emberereklyénket m entsük meg a tudom ány  
szám ára. íg y  tettem legújabban am a n y ílt levelemben is, a m ikor különösen hang
súlyoztam : hogy m ily  szükséges fa ju n k  ősi jellem vonása inak a tanu lm ányánál 
az Anthropologiát az Archaeológiával egybekötni, s az emberereklyék leleteit 
Archaeologiai leletek szerin t rendezni. — É s im e, az A rch . É rtesítő  reá következő 
szám ában egy R éthy nevezetű úri ember, egyenesen nevetségessé teszi törekvéseimet 
és magát az Anthropologiát anélkül hogy sejtelme volna erről a tudom ányos moz
galomról, anélkül hogy tud n á  m iszerin t külföldön éppen a legkitűnőbb elmékből 
indult k i  e mozgalom, anélkü l hogy tudná  m iszerin t én csak ezek nyom ain  járok  és 
sem m i ú ja t nem állítottam  fe l  és sem m i Ígéretet nem tettem, — hogy ime majd  
én leszek az, a k inek s ikerü ln i fog e roppant nehéz kérdést m egoldani. H a tekintem ,
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m iszerint én a nyílt levelemben is csak azt hangsúlyoztam , hogy a tudom ányos bu- 
várlati anyagot m indenhol és m inden alkalom m al meg kell m en tenünk, hogy legalább 
ekként több adatunk legyen e kérdéshez hozzá szóllani s ha tekin tem  hogy a törekvé
sem sem m iféle gúny  v. gáncs tárgyává nem lehet azok előtt, k ik  fa ju n k  régi törté
nete irán t valóban érdeklődnek; valóban nem érthetem m ikén t engedte meg a szer
kesztő, am a sem m ikép nem  tudom ányos k ritiku s  vicczelődést — a melyet Réthy  
ur a tudom ány rovására megereszteni legénykedett. — É n  Írtam  a szerkesztőnek, 
de nem válaszoltam R éthynek  — mert az derogál nekem. K ivá n cs i vagyok, hogy a 
szerkesztő ur kiadja-e a jö v ő  füze tben  levelemet. H a  k ia d ja , bátor vagyok e 
levelemet becses figyelm ébe a ján la n i. M ost pedig, hogy oly rendkívü l hosszúra terjedt 
levelem, a legközelebb egy m ásik  levélben fogom  felkeresn i N agyságodat, a legújabb 
ásatásaim ról való közléseim m el, a melyekre nézve több archaeologiai kérdés iránt 
én szives tanácsát és becses nézeteit fogom  k ikérn i.

N agyságodnak, a m i a legfőbb, jó  egészséget k ívánva  m aradok őszinte mély 
tisztelettel

Török“
„Nagyságos U ram !

M időn  a legutóbbi koponya  kü ldem énynek a M uzeum  szám ára való átvéte
léről köszönetem mellett szerencsém van Nagyságodat értesíteni és zsenge intézetemnek 
az ügyét továbbra is kegyes pártfogásába ajánlom , bátor vagyok a Csornai bessenyő 
telep koponyájáról — a tu llapon  — egy némelyeket pro m em oria N agyságodnak  
tudom ására hozni. — A  koponyának részletes leírását m agam nak egy m ás alkal- 
lomra tartom fen n .

Fogadja újólag őszinte nagyrabecsülésem kifejezését am a óhajom m al hogy 
a jó  sors tartsa meg Önt még sokáig jó  egészségben és fr is s  kedélyben őszinte tisz
telője Török

A  csornai bessenyő koponya.
E zen koponya, melyet az Antropológiai M uzeum  N . P a u r Ivá n  k itű n ő  

tudósunk leletének és ajándékozásának köszön, unicum ot képez a maga nemében.
A  fe ln ő tt — de javakorabeli fé r fin e k  koponyája , baloldalt, fa lza tá n a k  több 

m in t egy harm adában hézagot m uta t fe l ;  a m ely hézag egy fe lő l a bal homlokig  
és más fe lő l a nyakszirtig  terjed. A  hézagot körülvevő csontszélek egyenetlenek 
pátkások és hol anyagfelszivódást hol pedig  dudoros kinövéseket m u ta tn a k; m inek  
következtében első szem pillantásra  k in y ilv á n u l:  hogy e rendk ívü li nagy falhézag  
nem a halál után való törés v. zúzás, vágás hanem  az élet fo lya m a  alatt megejtett 
sebzésnek a következménye. Tüzetesebb megfigyelésnél továbbá egészen határozottan 
k i  lehet venn i hogy e nagy csonthézag voltaképpen három egymásba folytatódó  
sebzésnek az eredménye. A z  első a homlok oldalából in d u l k i  s a halántékon a 
m ásodik sebzés hosszában fo ly ta tó d ik ; ez a két sebzés fe lü lrő l lefelé irányban  
ejtett vágásból ( kardvágástól)  ered. A  harm adik, m ár nem ily  irá n yú  hanem  egye
nesen a csontfelületre derékszög alatt hatott; m iért is ez, vonalszerüleg — a kard  
élének megfelelőleg haladó rést m uta t, Em e vonalszerű rés, m ely a baloldalon 
kezdve a nyakszirton  át a jobb oldalig terjed, jóllehet csak keskeny  hézagot m utat, 
mégis a legveszedelmesebb természetű, a m ennyiben a koponyaüreg fa lában  fu tó  
nagy sarlóöblöt ( S in u s fa le ifo rm is)  harántul keresztül hasíto tta; s igy, hogy ez em 
ber el nem vérzett csakugyan a csodával határos.

A  praehistoriai leletekből szárm azó koponyák közül a »Cro Magnony>-i 
barlangban talált nő koponyája  volt eddigelé arról hires, hogy az illető „kőkorbelV'
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nő m ily  rendkívü l nagy sebzést élt tú l. A  m i csornai koponyánkon a sebzés 
felü lete sokkal nagyobb. De, a m in t m ár röviden érintem  nem éppen a sebzés nagy
sága, m in t o lyan, az a m ozzanat, a m i az élet veszélyeztetésére nézve döntő  — ha
nem ezenfelül a sebzés természete és a hely, a hol az ejtetett. — M ig  a csornai kopo
nyán  egészen határozottan lá thatni, hogy a sebzés vágástól ered addig a Cro M ag- 
non-i koponyán ezt k im u ta tn i nem  lehet (akkorában kard-m ég nem  volt a m inél
fogva  ily  nagy vágási fe lü letét m egm agyarázni lehetne.)  A  vágott seb »caeteris 
paribus«, nem  oly veszélyes, m in t a zúzott seb. A n n y i  tény, hogy oly nagy terje
delm ű sebzést, m in t a m ilyen  a csornai koponyán lá tn i, ha zúzástól ered ember 
nem képes tú léln i — a m ennyiben az ilyen  zúzás az agyvelőt is szétmarczangolta vol
na.

M inthogy a hirtelen és nagy erővel suh in to tt kardvágás sebzése csak a leg
közelebbi részeket rázkodtatja és roncsolja meg, tehát a még éppen m aradt részekből 
a gyógyulás is könnyebben indulhat m eg; a m i itt is végbement. De egy ily  felette  
nagy csontseb csak rendkívü l lassan gyógyulhat — s valóban éveknek kellett el
telni hogy a csornai hősnek koponyasebe a bőrhegedéstől bevonassék. Hogy évek
nek kellett eltelni, ime egyzerüen és kétségbevonhatatlanul b izonyítja  a következő: 
a csornai koponya baloldalt — a hol a csontfal m egmaradt — egészen kihajló  és 
fe ltűnően  asym etrikus a jobb fé l  keretéhez képest; nevezetesen a koponya alapja  
felé fe ltűnően  kiálló, a m i annak a következm énye, hogy a csontfaltól megfosztott 
agyvelő fö lfe lé  nem szorittathatott többé össze hanem  lefelé az alap fe lé  nehezedve 
nagyobb nyom ást gyakorolt a fen n m a ra d t koponya alapra. H ogy ily  nyom ás követ
keztében a koponya csontok nem  egy év alatt fe rdü lnek  el ennyire  — világos. H ason
lóképen a bal szemüreg szin tén  elferdült, a m it szakasztottan igy kell m agyarázni. 
— A  sebzés helye valam i tapasszal volt befödve, ennek a nyom át határozottan 
látni.,,

Függelék

1
„Nagyságos U ram !

M iután szívességét és pártfogását már annyiszor igénybe vettem, kérem ne tagadja meg 
ezúttal sem azt tőlem. — É n a breslaui congressuson 3 értekezést fogok tartani 1, az alpári leletről 
2, újabb készülékeimről és 3, a pancsovai három makrocephal, a csornai bessenyő és a sajóvölgyi 
mohi csatatérbeli koponyákról. — Minthogy a bessenyő koponyáról — megvallva az igazat az 
értesítést sehol sem olvastam az újságokban, kérem alázatosan: kegyeskedjék néhány sorban megírni, 
a csornai telep bessenyő jellemét, a koponya megtalálásának körülményeit s a netáni egyéb tárgya
kat a melyek onnét kikerültek — ,sous entendu hogy a lelet évét és holnapját és napját is kérem 
velem tudatni.

É n , m int máskép nem tehetem, szóról szóra igy fogom bevezetni értekezésemet e koponyáról.
Alázatos kérelmet kegyességébe ajánlom és Nagyságodnak jó  egészséget, fia ta l minden uj 

dolog iránt érdeklődő lelkének a további buvárlásokban szellemi élvezetét kívánva maradok Nagysá
godnak lekötelezett kész szolgája

Budapest 1884 ju l  1. Török Aurél
U. I. Ju l. 15.-e táján utazom külföldre”

„Nagyságos Uram! - Budapest 1886 ju n . 15.

M időn szerencsém van arról értesíteni, hogy a koponyaszállítmányt h iány nélkül kézhez 
vettem, kedves kötelességemnek tartom az Anthropológiai M uzeum  nevében úgy Nagyságodnak 
m ind pedig a nagyérdemű Sopronmegyei Régészeti Társulatnak a legmélyebb hálámat kifejezni 
a nagylelkűen átengedett koponyákért.
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A nnál inkább pedig , mert a három koponya közül kettőnek oly feltűnő mongolikus typusa  
van, a milyen jellemző kifejezéssel a Párizsi hires Broca féle gyűjteményben is csak a m intául vett 
mongol koponyán látható.

É n  nem ismerem még a lelet régészeti mozzanatait, de ha a koponyák mellett talált régészeti 
tárgyak csakugyan a népvándorláskorabeliek, akkor azután egészen határozottan k i lehet m ondani: 
hogy a lelet vagy a hunoktól vagy pedig az avaroktól valók. Felette kell sajnálnom a tudomány szem- 
ponjából, hogy magukat a csontvázakat nem lehetett megmenteni. Váljon nem lehetne kilátás, még 
néhány ily tetem feláshatására az illető helyen ? É n  magam szívesen elrándulnék arra a helyre a 
további ásatások végett.

M inthogy Nagyságodnak eddigi rendkívül fontos és becses koponya ajándékai örök hálára 
kötelezték le az Antropológiai M úzeumot, a külföldiek példáját akarva követni, mikor Nagyságod
nak becses arcképét kérem az Antropológiai M uzeum  számára. Ugyanis egy külön képgyűjtemény
ben az utókor számára fen n  akarom tartani az Anthropológiai Muzeum előkelő ajándékozóinak 
az arcvonásait.

M időn újólag legmélyebb hálámat kifejezni bátor vagyok, maradok Nagyságodnak a legmé
lyebb tisztelettel lekötelezett szolgája Török Aurél

U. I . Kérem szépen hálás köszönetemet a nagyérdemű Sopronmegyei Régészeti Társulatnak 
tolmácsolni

Mélyen Tisztelt Tanácsos U r! Bp. 86. V IIII9 .

M időn ezennel Nagyságodnak becses tudomására hozom, hogy arcképét a megtisztelő sorai
val egyetemben kezeimhez vettem , engedje meg hogy Nagyságodnak intézetem iránt tanúsított emez 
ujabbi nagylelkű pártfogásáért őszinte köszönetemet kifejezzem.

,A z  Antropológiai M uzeum  első megalapításának hazai és külföldi pártolói’ czim alatt, 
egy arczképeket tartalmazó keretben, fogja becses arczképe az utókornak hirdetni, hogy Nagyságod 
az elsőknek egyike volt, a k ik  őseink ereklyéi összegyűjtésének fontosságától áthatva, a hazafias 
ügyet nemcsak erkölcsileg hanem tettekben nyilvánuló áldozatkészségéggel pártolták és felkarolták.

A  m i a Rába Pordányi ásatást illeti, alázatos kérelmem oda irányul, hogy az lehetőleg vagy 
Szeptemberben vagy október elején foganatba vétessék. Minthogy az ásatási Campagne reám nézve 
most nyílt meg és én Október végéig az ország különböző vidékein ásni szándékozom; nagyon le len
nék kötelezve, ha Nagyságod oly kegyes volna, az ásatás idejét legalább egy héttel előbb tudtomra 
adni — valamint azt is hová? és kihez? kelljen ez ügyben fordulnom  és hol találkozhatnám  
össze Nagyságoddal. — A  m i Nagyságodnak ama megjegyzését illeti, hogy az ásatás alatt valamely' 
Rábapordányi parasztnál fog szállást venni, azt a magam részéről is helyeselve, szintén követni fogom.

M időn Nagyságodnak mindenek előtt jó  egészséget s bokros érdemeinek a hazai tudomá
nyosság körül mielőbbi méltó elismerését kívánom maradok Nagyságodnak lekötelezett kész szol
gája Török44

Gyászkeretes levélpapíron:
,, Budapest 86. Nov. 10. 

• M uzeum  körút 4 sz.
Mélyen Tisztelt Elnök U r! Anthr. M uzeum.

A  Rába-Por (lányról beküldött két koponya oly felette ritka becsű hazánk népvándorlásbeli ko
rára nézve, hogy én egy tanulm ányt Írtam róluk de mielőbb ezt közölném , okvetlen szükségem van 
arra: hogy a régészeti mellékleteket szemügyre vegyem. Minthogy én jelenleg innét Budapestről 
nem távozhatom, ama hazafias kéréssel vagyok bátor a Mélyen tisztelt Társulathoz fordulni, kegyes
kednének reverzális mellett nekem a mellékleteket saját költségemre ide Budapestre küldeni legfel
jebb 1 —2 hétre. Külföldön is szokásban van , hogy tudományos feldolgozás végett kikölcsönzik a 
tárgyakat a Társulat tagjainak, miért is rendkívül le lennék kötelezve, ha a kérdéses Rába-Pordányi 
régészeti mellékleteket tudományos kutatás végett kezeimhez kaphatnám.

Szives kötelességemnek fogom tartani tanulmányom 1 — 1 példányát úgy a Mélyen tisztelt 
Elnök Urnák m ind pedig a Társulatnak felajánlani.

Kérésem kegyes pártfogásába ajánlva maradok Nagyságos E lnök Urnák kész szolgája

Dr Török“
A szerző címe: Dr. Nováki Gyula

B udapest, XIV. Városliget,
Mezőgazdasági Múzeum
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